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บทที ่1 
      บทน ำ 

 
1.1 ควำมส ำคัญและทีม่ำของปัญหำทีท่ ำกำรวจัิย 

ในปัจจุบนัภาครัฐไดส่้งเสริมการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ ซ่ึงหมายรวมถึงการท่องเท่ียวเพื่อ
ศึกษาวิถีชีวิตของชุมชน เช่นตลาดเก่า วดั โบราณสถาน การพกัคา้งแรมในชุมชน   หน่วยงานของ
รัฐและประชาชนในชุมชนต่างๆ ท่ีได้รับการสนับสนุนได้แสดงความสนใจท่ีจะรวบรวมขอ้มูล 
น าเสนอวถีิชีวติ วฒันธรรม อตัลกัษณ์ต่าง ๆ ท่ีสืบทอดมายาวนาน แบ่งปันให้ผูม้าเยือน ในรูปแบบ
ต่าง ๆ  ในการน้ีพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินเป็นส่วนท่ีส าคญัท่ีรวบรวมขอ้มูล ส่ิงของท่ีแสดงให้เห็นถึง
ประวติัศาสตร์ ความเป็นมา วถีิชีวติของทอ้งถ่ิน ในรูปแบบท่ีเป็นทางการและไม่เป็นทางการ 

การท่องเท่ียวเพื่อเยี่ยมชมวฒันธรรมทอ้งถ่ิน มีความนิยมมากข้ึน จะเห็นไดจ้ากการเขียน
บทความลงตีพิมพใ์นหนงัสือพิมพภ์าษาองักฤษเช่น Bangkok Post  (ตลาดลาดชะโด  “Lat 
Chado”   Retrieved from http://www.bangkokpost.com/travel/travelnews/188394/golden-
recollections  on August 8, 2010; ตลาดเก้าห้อง “Khao-hong” Retrieved from  
http://www.thaiasiatoday.com/travel-gateway/history--culture/suphan-buri-historic-kao-hong-
market-still-thriving.html   on October, 2010)  และอ่ืน ๆ  เป็นการแนะน าสถานท่ีท่องเท่ียวแนว
ใหม่แก่ชาวต่างชาติ และชาวไทย ท าให้เห็นความจ าเป็นว่าชุมชนท้องถ่ินมีความจ าเป็นต้องรู้
ภาษาองักฤษในระดบัพื้นฐานเพื่อท่ีจะสามารถส่ือสารและอธิบายเร่ืองราวต่าง ๆ ของตนเอง  ใน
ปัจจุบนัจากการส ารวจเบ้ืองตน้และจากประสบการณ์ของผูว้ิจยัในการเยี่ยมชมพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ิน  
ผูท่ี้สามารถอธิบายเร่ืองราวต่างๆให้ผูม้าเยี่ยมชมฟังมกัเป็นครูภาษาองักฤษ  ครูทัว่ไป หรือผูรู้้ใน
ชุมชนซ่ึง ครูภาษาองักฤษ หรือ เจา้หน้าที่องค์การบริหารส่วนทอ้งถ่ิน   โดยส่วนใหญ่มีความรู้
พื้นฐานระดบัปริญญาตรี    บุคลากรเหล่าน้ีท างานเป็นงานอาสาสมคัร ในส่วนขององคก์ารบริหาร
ส่วนทอ้งถ่ิน มีบุคลากรจ านวนหน่ึงท่ีสามารถใชภ้าษาองักฤษได ้ส่วนบุคลากรอ่ืนๆ ในชุมชนอาจ
ไดร้ับการศึกษาต่อเน่ืองหรือตามอธัยาศยั และเป็นผูม้ีความรู้ในเน้ือหา เร่ืองราวของชุมชน 
บุคลากรทั้งหมดน้ีมีความตอ้งการพฒันาความรู้ภาษาองักฤษในระดบัที่ส่ือสารไดเ้บื้องตน้  
อยา่งไรก็ตามยงัไม่มีผลการส ารวจความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษของชุมชนอยา่งเป็นทางการ
ในระดบัประเทศ    

ในส่วนของพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินในจงัหวดัท่ีมีชาวต่างประเทศเยี่ยมชมจ านวนมากอยู่แลว้
เช่นจงัหวดัพระนครศรีอยุธยา หรือกรุงเทพฯ ผูดู้แลพิพิธภณัฑ์หรือเจา้ของมกัเป็นผูอ้ธิบายเอง 
หรือมีหน่วยงานสถาบนัทางการศึกษา ช่วยจดัท าเอกสารประกอบ การขยายความรู้ทาง
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ภาษาองักฤษเพื ่อการส่ือสารเร่ืองราวของตนเองในชุมชน อื่นๆ จึงเป็นการเปิดโอกาสให้
พิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินซ่ึงยงัไม่มีความช่วยเหลือจากภาครัฐหรือสถาบนัการศึกษาในชุมชนไดฝึ้กฝน
ภาษาองักฤษ โดยอาจพฒันาต่อไปถึงขั้น จดัท าเอกสารภาษาองักฤษเพื่อเผยแพร่ขอ้มูลเก่ียวกบั
ชุมชนของตนเอง  

ในส่วนของบุคลากรของพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินซ่ึงมี หน่วยงานที่เก่ียวขอ้ง ไดแ้ก่ วดั ชุมชน 
เอกชน สถานศึกษา หน่วยงานราชการ  องค์การบริหารส่วนทอ้งถิ่น รวมถึงอาสาสมคัรใน
ชุมชน งานวิจยัและพฒันาน้ีจะขยายโอกาสให้บุคลากรในหน่วยงานเหล่าน้ี ไดพ้ฒันาความรู้
ภาษาองักฤษระดบัเบื้องตน้ในการส่ือสารและศึกษาศพัท์ส านวนเฉพาะส าหรับการอธิบาย
เร่ืองราวต่าง ๆ เพื่อส่ือสารความคิด เร่ืองราวเก่ียวกบัวิถีชีวิตในชุมชนในระดบัเบ้ืองตน้ ท าให้
บุคลากรเหล่าน้ีมีความมัน่ใจในการน าเสนอเร่ืองราวภูมิปัญญาทอ้งถ่ินของตนต่อชาวต่างชาติ และ
มีคู่มือในการส่ือสารภาษาองักฤษในรูปซีดีมลัติมีเดียไวป้ระจ าพิพิธภณัฑ์ เป็นการยกระดบัสู่
สากลอีกทางหน่ึง 

ในดา้นเน้ือหาของชุดฝึกอบรมฯ ขอ้มูลจากฐานขอ้มูลพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินในประเทศไทย 
ศูนยม์านุษยวิทยาสิรินธรไดแ้สดงว่าจ านวนพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ิน ท่ีหน่วยงานของรัฐและชุมชนได้
ร่วมกนัจดัท าข้ึน  มีจ  านวนทั้งส้ินถึง 1,134  แห่ง จ าแนกตามภาคดงัน้ี   ภาคเหนือ 298 แห่ง ภาค
กลางและตะวนัตก 453 แห่ง ภาคใต ้119 แห่ง ภาคตะวนัออก 76 แห่ง  ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 
188 แห่ง (http://www2.sac.or.th/databases/museumdatabase/detail_museum.php?get_id=01 -
135  on August 17, 2010)  

เน้ือหาในพิพิธภณัฑ์ตามกลุ่มต่าง ๆ จากฐานขอ้มูลดงักล่าว ไดจ้  าแนกออกเป็น  วิถีชีวิต
ทอ้งถิ่น/ภูมิปัญญา ชาติพนัธุ์ว ิทยา ประวตัิศาสตร์/โบราณคดี ศิลปะ การแสดง งานอนุรักษ์
สถาปัตยกรรม บุคคลส าคญั ผา้ ส่ิงทอ เคร่ืองป้ันดินเผา วดั พระป่า บา้นประวตัิศาสตร์ ใน
งานวิจยัและพฒันาน้ี เน้นที่เน้ือหาที่มีลกัษณะร่วมของพิพิธภณัฑ์ทอ้งถิ่น  เพื่อก าหนดส านวน
ภาษา โครงสร้างภาษาที่ควรบรรจุในชุดฝึกอบรมฯ เน้นที่เน้ือหาในส่วนของวิถีชีวิตและชุมชน  
ในเร่ืองราวที่ทรงคุณค่าในเชิงประวติัศาสตร์และสังคม เช่น ตลาด ชาวนา การเกษตร เรือ ชาติ
พนัธุ์ต่าง ๆ ไทยพวน ไทยทรงด า เคร่ืองจกัสาน เคร่ืองมือการเกษตร เคร่ืองใช้พื้นบา้น ของกิน
ของใช้ ของท างาน โดยพฒันาเป็นชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษระดบัพื้นฐานซ่ึงเป็นภาษากลางท่ีใช้
มากในเพื่อส่ือสารเร่ืองราวทางวฒันธรรมต่าง ๆ  ยกตวัอย่างเน้นท่ีภาคกลาง  
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1.2 วตัถุประสงค์ของกำรวจัิย   
     1) เพื่อศึกษาเน้ือหาการพฒันาชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน  
             2) เพื่อพฒันาชุดฝึกอบรมภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑ์ท้องถ่ินในรูปแบบ
อิเล็กทรอนิกส์เพื่อเรียนรู้ดว้ยตนเอง  
             3) เพื่อประเมินชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน    
 
1.3 นิยำมศัพท์เชิงปฏิบัติกำร 

ชุดฝึกอบรมภำษำอังกฤษส ำหรับบุคลำกรพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น  หมายถึงชุดฝึกอบรมใน
รูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ การออกแบบบทเรียนและกิจกรรมเน้นท่ีการเรียนรู้ด้วยตนเอง เน้ือหา
ประกอบดว้ยความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษทัว่ไป เช่นการทกัทาย ขอบคุณ อ าลา การ
แนะน าตนเอง บุคคลอ่ืนและหน่วยงาน   การบอกทิศทาง การตอบค าถาม  การพูดคุยเก่ียวกับ
ประเด็นปัญหาต่าง ๆ ในการอนุรักษแ์ละการพฒันาในอนาคต   ส่วนเน้ือหาทางวฒันธรรม วิถีชีวิต 
จดักลุ่มท่ีมีลักษณะร่วมของแต่ละพิพิธภณัฑ์ เช่น วดั เคร่ืองมือท ามาหากิน ของใช้ในบ้าน ผา้ 
อาหาร 

พพิธิภัณฑ์ท้องถิ่น หมายถึง แหล่งเก็บรวบรวมขอ้มูล ประวติัความเป็นมา วิถีชีวิต ภูมิปัญญา 
ของคนในทอ้งถ่ิน จดัตั้งบริหารจดัการโดยองค์กรหรืออาสาสมคัรในชุมชน โดยรัฐอาจสนบัสนุน
งบประมาณ อาจใชช่ื้อต่างๆ กนั เช่น พิพิธภณัฑพ์ื้นบา้น พิพิธภณัฑช์าวบา้น พิพิธภณัฑชุ์มชน 

บุคลำกรพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่น หมายถึง หมายถึง เจ้าหน้าท่ีประจ าพิพิธภณัฑ์ท้องถ่ิน หรือ
บุคลากรท่ีท างานเก่ียวขอ้งกบัพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ิน ช่วยเหลือดูแลพิพิธภณัฑเ์ป็นงานอาสาสมคัร เช่น ครู 
พระ ปราชญ์ชาวบ้าน ผูรู้้ประจ าท้องถ่ิน มคัคุเทศก์อาสาสมคัรประจ าทอ้งถ่ิน เจา้หน้าท่ีองค์การ
บริหารส่วนทอ้งถ่ิน 
 
1.4 ขอบเขตของกำรวจัิย 
     ชุดฝึกอบรมภาษาอังกฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภัณฑ์ท้องถ่ินเน้นท่ีเน้ือหาส านวน
ภาษาองักฤษท่ีสามารถใช้ร่วมกนัของพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินทัว่ประเทศ เน้นท่ีภาคกลาง  ประชากร 
(เน้ือหาและบุคคล) คือพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ินทั้งหมด 1,134 แห่ง กลุ่มเป้าหมาย พิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินและ
หอ้งสมุดสถาบนัการศึกษาทั้งหมดรวมจ านวน  1,000 แห่ง   กลุ่มผูใ้ห้ขอ้มูลท่ีจะศึกษาชุดฝึกอบรม 
คือบุคลากรประจ า บุคลากรท่ีเก่ียวขอ้ง และผูส้นใจ  สามารถใชเ้ป็นแหล่งอา้งอิงการใชภ้าษาได ้
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1.5 ประโยชน์ทีค่ำดว่ำจะได้รับ 
        1. ไดชุ้ดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑท์อ้งถ่ินในรูปส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (ซีดี
มลัติมีเดีย) ท่ีมีคุณภาพส าหรับฝึกฝนและเป็นคู่มือประจ าทอ้งถ่ิน 
       2.  บุคลากรพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ิน และบุคลากรท่ีท างานเก่ียวขอ้งกบัพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินไดรั้บการ
ฝึกฝนภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในระดบัพื้นฐาน 
 
1.6 ข้อจ ำกดัของงำนวจัิย 
  ชุดฝึกอบรมภาษาองักฤษส าหรับบุคลากรพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ิน เน้นเน้ือหา  ศพัท์ส านวน 
โครงสร้างภาษาท่ีสามารถใช้ในสถานการณ์ร่วมกนั หรือน าไปประยุกต์ใช ้ มิไดจ้ดัท าเน้ือหาเป็น
การเฉพาะส าหรับพิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินแต่ละแห่งทัว่ประเทศเน่ืองจากงบประมาณจ ากดั  ระดบัความ
ยากง่ายของภาษา เน้นท่ีระดบัปานกลาง เน้นท่ีประโยคส าเร็จรูป (formulaic language) เพื่อให้
สามารถจดจ าไปใช้ได้ และเน้นท่ีการฝึกฝนด้วยตนเอง เน่ืองจากบุคลากรท่ีท างานเก่ียวขอ้งกับ
พิพิธภณัฑ์ทอ้งถ่ินยงัมีความสามารถภาษาองักฤษท่ีหลากหลาย  และทกัษะภาษาองักฤษตอ้งการ
การฝึกฝนอยา่งต่อเน่ือง  
 
 

        
 




